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Abstract: 

Ibn-e-Insha is one of the most important travelogue writers of Urdu literature. The 

prominent feature of his travelogues is his beautiful narrative style. He traveled to 

many countries around the world, and his travelogues contain detailed information 

about his journeys. He extensively used satire and humor in his travelogues. He 

depicted the circumstances of his travels in a humorous manner, which created interest 

in his travelogues. Ibn-e-Insha's travelogues hold a significant place among Urdu 

humorous travelogues. In his travelogues, he seems to compare Jabja with the way of 

life in his own country. Sometimes they see compatibility and sometimes opposition. 

In many places, they see the flaws and defects due to which they have fallen in their 

own country. They go on clarifying them without any strings attached. 
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کی  گرچہ انِ سفرناموں لکھے ۔ اابنِ انشا کا شمار اُردو کے اہم ترین سفرنامہ نگاروں میں ہوتا ہے۔ انہوں نے کل پانچ سفرنامے

اسُ کے بارے میں   جاتے ہیںبھیوہ جس ملک میں ضخامت کافی کم ہے لیکن ان میں بہت زیادہ ملکوں کی سیاحت کا احوال درج کیا گیا ہے۔ 

ن تی ہیں۔ اسِ طرح اُ ت شامل ہوبھرپور معلومات فراہم کرتے ہیں۔ ان میں سیاسی، معاشی، معاشرتی، تعلیمی، انتظامی، ہر قسم کی معلوما

ِ ن سفرناموں کے سفرناموں کو معلوماتی سفرنامے کہا جا  بیان  ںنھومیں اسکتا ہے۔ ا
ِ
ہ رکھا ہے۔ چھوٹے بہت ہی ساد کو نے اپنے اسلوب

 کی سب سے بڑی خصوصیت
ِ
 اور شگفتگی انُ کی چھوٹے جملوں کے سہارے وہ واقعاتِ سفرکو بیان کرتے چلے جاتے ہیں۔ انُ کے اسلوب

 پہلو نکالتےاح کا  بات سے مزہرطنزومزاح سے بھرپور اندازِ بیان ہے۔ وہ قاری کو ہنسنے ہنسانے کا کوئی موقع ضائع نہیں جانے دیتے۔ 

 خاص مقصد کے  بے شک کسیہوئے نظر آتے ہیں۔ لیکن اگر غور کیا جائے تو اس مزاح کے اندر طنز کی چبھن موجود نظر آتی ہے۔ یہ طنز

 تحت نہیں ہے لیکن اس کے اندر خامیوں کی نشاندہی کا عنصر واضح طور پر نظر آتاہے۔ 
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ی" ،  "ابنِ بطوطہ کے تعاقب میں " ، "چلتے ہو تو چین کو چلیے" ، "دنیا گول ابنِ انشا کے سفرنامے یہ ہیں: "آوارہ گرد کی ڈائر 

نیسکو کی دعوت پر مختلف ممالک کا یوء میں شائع ہوا۔ ابنِ انشا نے ۱۹۷۱ہے" ، "نگری نگری پھرا مسافر"۔ "آوارہ گرد کی ڈائری" پہلی بار 

 نے یہ سفر ں ۔ انھوتھےشام شامل  ، لبنان اور، سوئٹزرلینڈ، ویانا، مصردورہ کیا۔ زیرِ سفرعلاقوں میں فرانس، برطانیہ، جرمنی، ہالینڈ

لتے مزاح کا پہلو نکا کے عرصے میں کیا۔ اس سفرنامے کا انداز واقعاتی ہے۔ مختلف واقعات سے وہ 1967دسمبر 5سے  1967ستمبر6

نامے کا آغاز کیا ہے۔ سفر تفصیل سے مزاح کشیدہوئے نظر آتے ہیں۔انہوں نے ہر واقعے کو مکمل جزیات کے ساتھ پیش کیا ہے اور ہر 

 ہی اس انداز میں کرتے ہیں کہ جس کے اندر طنزومزاح اور شگفتگی کے عناصر موجود نظر آتے ہیں۔ 

ہ کرنے "یہ پیرس کا ہوٹل مالار ہے۔ اس وقت جب کہ ہماری جہاں گردی پر شک کی نگا

وارہ آئے بتاں کوگے، یہ آورہ گردِ والے کراچی میں اپنے خوانوں پر ترلقمے اُڑا رہے ہوں 

 (۱)ہے۔" نک رہاپھاتر بادا پنیر کے بدمزہ اور سخت سینڈوچ کھا کر بیٹھا اور نمکِ سلیمانی 

اپنے سفرناموں میں وہ جابجا اپنے ملک کے طرزِ زندگی سے موازنہ کرتے نظر آتے ہیں۔ انہیں کہیں موافقت نظرآتی ہے تو  

  ہوتا ہے۔ وہ بغیر بھی پڑچکاانہیں وہ خامیاں اور عیوب نظر آتے ہیں جن سے واسطہ انہیں اپنے دیس میںکہیں مخالفت۔ اکثر مقامات پر 

ٹل کی  جانے دیتے۔ ہونہیں ہاتھ سے کوکسی لگی لپٹی کے انُ کو واضح کرتے چلے جاتے ہیں۔ لیکن اس میں بھی وہ اپنے اندازِ بیان کی شگفتگی 

  فرمائیں:موافقت کو بیان کرنے کا انداز ملاحظہ

 کمح پانی طر"یہاں ہمیں گھر کا سا آرام میسر ہے۔ اس کے غسل خانے میں ہمارے گھر کی 

ھ پڑاتوں کو کم آتاہے۔ بلب کی روشنی خاص طورپر اس لیے دھیمی رکھی گئی ہے کہ کوئی ر

ا ئے غزل ہے کہ ہم

 

ن
گ

 

ن

 

ت
ہ نے فوار پڑھ کر اپنی آنکھیں خراب نہ کرلے۔ باتھ روم ایسی 

ئے وہ نہان کبھی  لیکن بدن پر صابن نہ لگاسکے۔ کیونکہ قارئین میں سے جو صاحباکھول تولیا

س حمام اہے اور  جانتے ہیں کہ  صابن لگانے کے لیے کہنیوں اور گھٹنوں کو حرکت دینی پڑتی

 (۲)۔"بادگرد کی دیواریں اس قسم کی عیاشی اور خوش فعلی کی گنجائش نہیں رکھتیں

سفرکررہے ہوتے ہیں تو وہ مختلف قسم کے تاثرات کا سامنا کرتے ہیں۔ وہ بعض چیزوں کو اپنے سیاح جب دوسرے ممالک کا  

  میں زیادہ بہتر اپنے ملکملک سے بہتر پاتے ہیں اور اس حوالے سے انہیں اپنے ملک میں کمی کا احساس ہوتا ہے اور بعض چیزیں انہیں

 اور اپنے لتے جاتے ہیںگزررہے ہوتے ہیں۔ وہ ہرچیز پر تنقیدی نظر ڈامحسوس ہوتی ہیں۔ اس طرح وہ مسلسل موازنے کی کیفیت سے 

 تاثرات و احساسات میں قاری کو بھی شامل کرتے جاتے ہیں۔ ڈاکٹرقدسیہ قریشی اس حوالے سے لکھتی ہیں:

 ہوتی ہیں  ایسی بھی"نئے ملک یا شہر کی بیشتر چیزیں سیاح کو متاثر کرتی ہیں لیکن بعض چیزیں

 اس کے کہ یہ چیز سِ کمتری یا رشک کا جذبہ پیدا کرتی ہیں۔ وہ یہ سوچتا ہےجو اس میں احسا

س ہے وہ ا ملک میں کیوں نہیں ہے یا جس طرح کی زندگی اور سکون و آرام نئے ملک میں

وچار کے ملک میں کیوں نہیں ہے۔ اسی طرح اگر نئے ملک میں وہ خراب حالات سے د

ور رحم اپر ترس  ہوتا ہے اور وہ نئے ملک کے لوگوں ہوتا ہے تو اس میں احساسِ برتری پیدا

 (۳)کی نگاہ سے نظر ڈالتا ہے۔" 
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ابنِ انشا جہاں بھی جاتے ہیں وہاں کی تہذیب و ثقافت پر ضرورگفتگو کرتے ہیں۔ نہ صرف موجودہ تہذیبی جھلکیوں کو نمایاں  

 کا کچھوہ اس سب   ساتھ ان کی یہ خصوصیت ہے کہکرتے ہیں، ساتھ ہی تاریخی حوالے بھی ضرورنمایاں کرتے جاتے ہیں۔ اس کے

 وہ دوہزار سال جبنتہا کردی موازنہ اپنے ملک سے کرتے ہیں اور اپنی ملکی صورت حال پر طنز کرتے ہیں۔ ایک مقام پر تو انہوں نے ا

 پرانی مصری تہذیب کا موازنہ اپنی تہذیب سے کرتے ہیں:

  زمینرا ملک نہیں دیکھا ورنہ انھیں"قدیم مصر کی کھدائی کرنے والوں نے شاید ہما

 کہ جاتیں ملکھودنے کی ضرورت نہ پڑتی۔ زمین کے اوپر ہی ساری چیزیں اتنی افراط میں 

 (۴)ایک چھوڑو دس میوزیم آباد کرلیں۔"

سے ملاقات کستانی  جس بھی پاوطن کے حالات کا موازنہ وہ دونوں انداز میں کرتے ہیں، مثبت بھی اور منفی بھی۔ دیارِ غیر میں

رپی وطن میں ہے وہ یو وقار اپنے ہوئی اسُ کے دل میں وطن کی محبت کی انتہا دیکھی۔ جب وہ اس حوالے سے جائزہ لیتے ہیں تو جو عزت اور

ے نہیں آتا۔ بڑے بڑنظربھی کوئی  ممالک میں نہیں۔ وہاں تو تنہائی کی زندگی مقدر میں ہے۔ اگر آدمی بیمار پڑجائے تو تیمارداری کےلیے

ِ ن مما ن کی بنیاد ارشتے بھی ہیں تو  لک میں اگرتعلیم یافتہ اور مقام و مرتبہ رکھنے والے دیارِ غیر میں گھر کے برتن دھوتے نظر آتے ہیں۔ ا

 دوسری تی ہے۔ لیکناقتصادی ہے۔ آمدنی چاہے جتنی بھی ہو عزت اور آرام وطن میں ہی ہے۔ سکون کی دولت وطن میں ہی نصیب ہو

پاکستانی  ن میں ایکآسودگی بھی وقت کی ایک بہت بڑی ضرورت ہے جو اپنے وطن میں نظر نہیں آتی۔ ان کی ملاقات لندطرف معاشی 

 ڈاکٹر سے ہوئی۔ اسُ کی زبانی لکھتے ہیں:

ب تم ہوئی۔ ا "لاہور لاہور ہے۔ یا د آتا ہے۔ اُردو کی کتابیں، رسالے دیکھے ہوئے مدت

ئیں گے  پر کھاآئی۔ لیکن ہم نے یہ مانا رہیں دلی میںنے دکھائے تو وطن کی سوندھی خوشبو 

 (۵)کیا۔"

ہے ہوتے یوں پر کررابنِ انشا کے سفرناموں میں اگرچہ سیر دوسرے ممالک کی ہوتی ہے لیکن وہ تنقید اپنے وطن کے رو

 ہیں۔ اس پہلو کا حوالہ دیتے ہوئے ڈاکٹر انور سدید لکھتے ہیں: 

 اور  اس طرح شامل کیا ہے کہ بات میں عمق"ابنِ انشا نے سفرنامے میں طنزِ لطیف

 سی ہلکی لیےاثرآفرینی پیدا ہوجاتی ہے اور ہدفِ طنزچونکہ ان کا اپنا معاشرہ ہے اس 

 (۶)مسکراہٹ کے ساتھ دل میں ایک سوئی بھی چبھ سی جاتی ہے۔"

یکھتے ہیں تو چیخ سی کو دں کی بے لبالندن کی سیر کو بیان کرتے ہوئے وہ وہاں کی تہذیب و ثقافت پر خوب چوٹ کرتے ہیں۔ وہا

 اور یک آنکھ نہیں بھاتاابال انہیں اٹُھتے ہیں کہ لباس برائے نام رہ گیا ہے۔ بے حیائی کو خوب آڑے ہاتھوں لیتے ہیں۔ جنسی جذبات کا اُ 

م شادی کا رواج معدو ہیں کہ اب اسُ پر وہ طنز کے نشتر چلاتے ہیں۔ خصوصاً وہ وہاں کی ازدواجی زندگی کو بیان کرتے ہوئے تلخ ہوجاتے

ہوٹلوں اور خاص   وہاں کےگئےہوتا جارہا ہے اور تعلقات میں جنسی جذبات کی تسکین ہی اہم نظر آتی ہے۔ ابنِ انشا جس ملک میں بھی 

میں غالب مے خانے سفرنا طور پر غسل خانوں کا ذکر بڑے دلچسپ مزاحیہ انداز میں کرتے ہیں۔ انہیں خود بھی یہ احساس ہے کہ غسل

 ا کرتے ہیں۔ن اسی سے پیدنظر آرہے ہیں لیکن وہ اسی مقام کو سب سے زیادہ مزاحیہ جگہ قراردیتے ہیں اور ہنسنے ہنسانے کا ساما
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 ہے۔ اس سفرنامے ء کے اسفار کی روداد پر مشتمل سفرنامہ۱۹۷۴ء سے جنوری ۔۱۹۶۳"ابنِ بطوطہ کے تعاقب میں"دسمبر۔ 

جزیات کو مزاحیہ  ۔ سفر کیفلپائین، سری لنکا اور ایران کے ممالک کے سفر کے حالات درج کیے گئے ہیں میں جرمنی، برطانیہ، جاپان،

ح طردیگر سفرناموں کی  انشا کےانداز میں بیان کیا گیا ہے۔ اس کے ساتھ ہی زیرِ سفر علاقوں کی ثقافت اور تاریخ درج کی گئی ہے۔ ابنِ

قعےمیں  جانے دیا۔ ہر واتھ سے نہیںہا ہیں۔اس سفرنامے میں بھی اپنی شگفتہ بیانی کو انھوں  نے یہاں بھی کارٹونز اور تصاویر شامل کی گئی

لتے بھووطن کو بھی نہیں  بق وہ اپنےمزاح کا پہلو نکالنے کا وہ فن جانتے ہیں اور یہی فنی مہارت یہاں بھی نظر آتی ہے۔ ساتھ ہی حسبِ سا

  ہیں: تو لکھتےور کرجاتے ہیں۔ جب انہیں وطن کے حالات بگڑنے کی اطلاع ملیاور جہاں موقع ملتا ہے اہلِ وطن پر چوٹ ضر

ح طروطن کی  "خیر ہماری بات تو چھوڑیے ، تشویشناک خبریں سنتے تھے تو ہربے عمل محبِ

 (۷)ملک کے حق میں دعا کرکے اپنے فرض سے سرخرو ہوجاتے تھے۔"

۔ اس سب  موجود ہے گریز نہیں کرتے۔ ان ہدایات کے اندر طنزحتیٰ کہ وہ اپنے ہم وطنوں کو ہدایات تک جاری کرنے سے

۔  اصلاح چاہتے ہیں اور اس کیکچھ کی وجہ یہ ہے کہ وہ غیرممالک کی اخلاقی اقدار سے متاثرہوکر اپنے وطن کی صورت حال پر کڑھتے ہیں

 :اصلاحی پہلو ہر جگہ نظر آتا ہے ان کے  ہاں طنز کے اندر یہی

ن کو ا رہنمائی کےلیے ایک ہدایت نامہ چھوڑے جارہے ہیں۔ "ہم اپنے ہم وطنوں کی

 تو تھے سکتےچاہیے کہ سچے مسلمان بنیں۔ اگر ہماری موجودگی میں کسی وجہ سے نہیں بن 

۔  ڈھالیںمیںہمارے بعد بنیں۔ سچ بولیں، پورا تولیں، اپنی زندگی کو اسلام کے سانچے 

 (۸)اسلام کو اپنی زندگی کے سانچے میں نہ ڈھالیں۔"

ہرِ زندگی میں م تر مظامغربی ممالک کی تہذیب و ثقافت کو انھوں  نے آڑے ہاتھوں لیا ہے۔ یہی تہذیب و ثقافت انُ کے تما

نے سے کو کھل کر بیان کر  داری انُجھلکتی نظر آتی ہے تو اسُ کو ابنِ انشا اپنے الفاظ میں دکھاتے چلے جاتے ہیں لیکن انُ کی مشرقی وضع

جاتے ن پر شدید طنز کراُ کرتے لیکن  لیے خاص طور پر جب وہ فحاشی کے مظاہر دیکھتے ہیں تو ان کو کھلم کھلا بیان بھی نہیںروکتی ہے۔ اسی 

کچھ   تو اس پر تبصرہ" دیکھتے ہیںہیں کہ وہ تہذیب اپنی مکمل صورت میں ننگی نظر آتی ہے۔ ایک سینما میں جب وہ فلم "بکاشیو ڈی کامران

 ہیں:اس انداز میں کرتے 

پانچ  س میں ہر"بکاشیو ڈی کامران دکھائی جارہی تھی۔ یہ اہلِ مغرب کی الف لیلیٰ ہے۔ ا

روں خلاقی قدامنٹ کے بعد نامحرموں میں اس قسم کا اختلاط دکھاتے ہیں کہ ہماری مشرقی 

 نہ نیندئیں اور کو بہت بری طرح ٹھیس پہنچتی تھی۔ لیکن اتنا ہے کہ ہمیں جمائیاں نہیں آ

مہینے  وقت بلکہ اس کے بعد رات کو بھی نہیں آئی۔ زیادہ تفصیل اس مبارکصرف اس 

نے کی  بیان کرمیں بیان کرنا مناسب نہ ہوگا۔ بعض باتیں تو کسی نا مبارک مہینے میں بھی

 (۹)نہیں ہیں۔"

 جاتی ہیں۔ پھر یہ کہ ہر بین الاقوامی سفر کرنے والوں کو زبان کا مسئلہ ہمیشہ درپیش رہتا ہے۔ ہر ملک میں مختلف زبانیں بولی

زبان کے مختلف لہجے ہوتے ہیں جن سب پر عبور حاصل کرنا مشکل ہوتا ہے۔ اسی لیے اکثر سفرناموں میں اس مشکل کو بیان کیا گیا ہے۔ 

چسکے لے کر بیان لیکن ابنِ انشا اس میں سے بھی مزاح کے پہلو نکال لیتے ہیں اور زبان سے لاعلمی سے جومضحکہ خیزی پیدا ہوتی ہے اسُ کو 
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کرتے ہیں۔ وہ انگریزی زبان میں خاصی مہارت رکھتے تھے لیکن یورپی ممالک میں اس زبان کے بھی کئی لہجے موجود ہیں جو بات کی تفہیم 

 میں رکاوٹ بنتے ہیں۔ جرمنی کے سفر میں اس حوالے سے ایک مزاحیہ صورت حال کو بیان کرتے ہوئے لکھتے ہیں:

"COMBیا۔ اس کے دکھا، ہم نے اپنے بالوں میں انگلیوں سے کنگھا کرتو خیر وہ کیا سمجھتا

س پر کھائی۔ ادنے پہلے کریم کی ایک شیشی پیش کی۔ ہم نے رد کردی تو شیمپوکی ایک ٹیوب 

تھ سے ہا پٹیاں ہم نے حامی نہ بھری تو وہ بالوں کی ایک وگِ دکھانے لگا۔ ہم نے بالوں کی

۔ جانے وہ  نہ آیامیں، سیدھی مانگ نکالی  لیکن اس کی سمجھ جما کردکھائیں۔ ٹیڑھی مانگ نکالی

نے کوئی   ور انھوںااپنے کنگھے اور دوسرے سامان کیسے بیچتا ہوگا۔ اتنے میں مسٹر لین آگئے 

 (۱۰)لفظ کہا اور دکاندار نے جھٹ بہت سارے کنگھے نکال کرسامنے رکھ دیے۔"

ی جاتے ہیں وہاں کی تہذیب و ثقافت اور رسم

 ھ
ب

بھرپور انداز  و رواج کو ابنِ انشا کے سفرناموں کی خصوصیت ہے کہ وہ جہاں

پان کی شہری  ہے۔ وہ جامیں بیان کرتے ہیں۔ اسِ سفرنامے میں خاص طور پر جاپانی رسم و رواج پر انہوں نے سیرحاصل روشنی ڈالی

کہ  ں نے بیان کیا ہےتی ہے۔ انہوتے ہیں اور خصوصاً دیہاتی زندگی کی مکمل تصویر کشی ان کے ہاں نظر آزندگی کی پیچیدگیوں کو بیان کر

 نہیں بھولے۔ ان کے ج کو بالکلانُ کا لباس اور طورطریقوں پر اگرچہ واضح مغربی اثرات نظر آتے ہیں لیکن وہ اپنے روایتی رسم و روا

تے ہوئے بھی کر سب بیان ، انُ کا آپس میں تحفے تحائف دینا، سب روایتی ہے۔ لیکن یہملاقات کے طریقے، ان کے رہن سہن کا انداز

 خاموش نہیں رہتی اور کوئی نہ کوئی پہلو طنز و مزاح کا نکال لیتے ہیں۔ 

ِ

 مصنف کی مزاحیہ حِ

س جائے اُ  "تحفے کا لین دین بھی ان کی طبعی عادات و رسوم میں ہے۔ جس کو تحفہ دیا

قدرزیادہ  قیمت کچھ کہ اسُ سے دوپیسے زیادہ کا تحفہ لائے اور جوابی تحفے کیکےلیے لازم ہے 

 لیجئے کہ ہونی چاہیے۔ اگر دوفریقوں میں پے درپے تحفوں کا تبادلہ ہوتا ہے تو جان

ل کر ئی بات نکاتھوڑے دنوں میں یا تو دونوں دیوالیہ ہوجائیں گے یا سمجھ دارہوئے تو کو

 (۱۱)ترکِ تعلق کرلیں گے۔"

حشام الدین راشدی، پروفیسر پیرمیں شائع ہوا۔ اس سفرنامے میں  ۱۹۶۷ابنِ انشا کا چین کا سفرنامہ "چلتے ہو تو چین کو چلیے" 

  کے جن علاقوں کاچینسفر تھے۔  وقارعظیم، ابراہیم خان، کوی جسیم الدین، ڈاکٹرانعام الحق، اعجاز بٹالوی، ڈاکٹروحید قریشی، شرکائے

 اور سوچو شامل تھے۔ یہ بھی خوبصورت مزاحیہ انداسفر کیا گیا ان میں

 

ٹ  

ی

میں  تی سفرنامہ ہے جسز کا معلوما پیکنگ، شنگھائی، ووہان، ک

 سات نظموں کا ؤزے تنگ کیماخاص طورپر چین کی تاریخ کو بیان کیا گیا ہے، ماؤزے تنگ کے لانگ مارچ کی تفصیل درج کی گئی ہے اور 

 ریخی اور دیگر نوعیتکیونکہ تا ۔ کارٹونز اور تصاویر بھی اس سفرنامے کی زینت ہیں۔ اس سفرنامے میںاُردو ترجمہ بھی اس میں شامل ہے

  ہیں اُ س کے متعلقبھی پہنچتے کی معلومات کو زیادہ جگہ دی گئی ہے اس لیے طنزومزاح کا عنصر قدرے کم نظر آتا ہے۔ مصنف جس مقام پر

۔ البتہ تاریخ  نظر آتی ہےکو بھی زیادہ جگہ دی گئی ہے۔ اس لیے خالص طنزومزاح کی کمیمعلومات کو درج کردیتے ہیں۔ سفرکے حالات 

 بیان میں ایک دلآویزی کو برقرار رکھتے
ِ
  ہیں۔ کے بیان میں بھی ان کی شگفتہ بیانی موجود رہتی ہے اور اسلوب

لتے باندھتے "ہم کراچی سے صبح چلے اور ہنستے کھیلتے، چائے پیتے، لنچ کھاتے، حفاظتی بند کھو

شام کو پیکنگ میں جااتُرے۔ مارکوپولو کو اس مسافت میں کئی برس لگے اور پھر اس عرصے 
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میں نہ اسُ کو پیچھے والوں کی خبر تھی ، نہ پیچھے والوں کو اسُ کی۔ بلکہ قبلائی خان نے خطا کی 

 ایک شہزادی کو دلھن بنا کر ایران کے ایک شہزادے کےلیے مارکو پولو کی معیت میں

 (۱۲)بھیجا تو منزل پر پہنچنے پر پتہ چلا کہ شہزادہ نامدار کو وفات پائے ہوئے مدت ہوئی۔"

یے کی سیر کے ہر زاو مصنف چین میں جہاں بھی گئے وہاں کی مکمل معلومات کو درج کرتے گئے۔ ریلوے اسٹیشن گئے تو اسُ

ی کو بھیتھ ہی اپنیبندِ وقت ہونے کی وضاحت کی اور ساکرائی ۔ مختلف مقامات کی صفائی ستھرائی کو بیان کیا۔ لوگوں کی پا

ب طگ

 ضرور  بے ضا

تھ ساتھ ں کا احوال بھی سا سفردوستوہمسامنے لائے۔ دیوارِ چین گئے تو اسُ کے ہر زاویے پر روشنی ڈالی۔ اسُ کی تاریخ کو بھی کھنگالا اور 

 ہونے دیا۔ اپنی اں بار نہیںس کے باوجود انہوں نے عبارت کو گربیان کرتے رہے۔ گویا کہ یہ سفرنامہ معلومات سے بھرپور ہے لیکن ا

  ہیں:کر کرتے ہوئے لکھتے چین کا ذتحریر کی شگفتگی کو برقرار رکھا ہے اور قاری کو ہلکی ہلکی ہنسی پر بھی مجبور کرتے رہے ہیں۔ دیوارِ 

ر  درجے کا ز

 

 ھت
چ
پ 

  بنتااویہ"آخری دوبرجوں کے درمیان چڑھائی اتنی سیدھی ہے کہ ستر 

اس لیے  تا تھا۔ہوگا۔ اتُرنے میں گرنے کا اندیشہ زیادہ تھا۔ جوتا پتھروں پر رپٹ رپٹ جا

 کیا یعنی اپنے جوتے اُتار کر ہاتھ میں لے لیے۔ جس

 

ن
ی
لی

 

ب غ

 تماشا  نے دیکھاہم نے نعلین در 

 (۱۳)سمجھا اور بچوں نے تو تالیاں بھی بجائیں۔"

ر پر اپنے ہم اور خاص طو ہے وہ اہلِ چین کی تعریف اور اس حوالے سے دیگر ممالکاس سفرنامے میں جو چیز نمایاں نظر آتی 

ہے کہ  ہوتی دکھائی دیتی  سی محسوسوطنوں پر طنز ہے۔ وہ جس چیز کو بھی دیکھتے ہیں تعریف کیے بنا نہیں رہ سکتے  اور ساتھ ہی ایک خواہش

بات اہ مخواہ کے مشروتے ہیں۔ خوکروں کی بجائے وہاں کے اورنج جُوس کی بات کاش ایسا ہمارے ہاں بھی ہو۔ وہ کوکا کولا، پیپسی جیسی چیز

ں نظر آتے ہیں۔ چینیو ہ طنز کرتےکی بجائے گرم پانی کو سراہتے ہیں۔ اس سفرنامے میں وہ زیرِ سفرعلاقوں کی بجائے اپنے رویوں پر زیاد

 کی گرم پانی پینے پلانے کی عادت کے حوالے سے لکھتے ہیں:

میں  ۔ بازاررجہ چین ژی نے بھی اسی سے تواضح کی اور فیکٹری مزدوروں نے بھی"وزیرِ خا

 ہم جو شکر تو جائے یہ چیز ایک پیسے کی ہے، گھر میں تو مفت ہی سمجھئے۔ اسی ایک مد میں دیکھا

وپے رکروڑوں  اور دودھ کا جوشاندہ پیتے ہیں،اسُ کے مقابلے میں چینی لوگ سال بھر میں

 (۱۴)بچاتے ہوں گے۔"

ء ہے۔ اس سفرنامے میں جن ممالک کے سفر ۱۹۷۰ء تا ۱۹۶۶ء میں شائع ہوا۔ اس کا زمانہ سفر۱۹۷۲"دنیا گول ہے" پہلی بار  

، جاپان، کوریا ن، ترکی، ایران،نگ، افغانستاکی داستان بیان کی گئی ہے وہ یہ ہیں: فلپائین، انڈونیشیا، سنگاپور، ملائشیا، تھائی لینڈ، ہانگ کا

 ندازِ بیان لیے ہوئے ہے جس میںصفحات پر مشتمل سفرنامہ ہے۔یہ ہلکا پھلکا ا ۳۶۷یکہ، برطانیہ، فرانس۔ یہ چھوٹے سائز کے ہوائی، امر

 علاقوں کے بارے میںور زیرِ سفرطنزومزاح کی چاشنی شامل ہے۔ قیام و طعام اور دیگر سفری معلومات کو سفرنامے میں شامل کیا گیا ہے ا

 ۔  کا حصہ ہیںمات کو صفحات کی زینت بنایا گیا ہے۔ مزاحیہ کارٹونز اور تصاویر بھی سفرنامےسیاسی اور انتظامی معلو

اس سفرنامے میں مصنف نے ہر صورت حال کو مزاح کی عینک لگا کردیکھا ہے۔ منیلا کے علاقے میں جرائم کی بہتات ہے۔  

جسم میں ایک سنسنی کی لہر دوڑ گئی لیکن وہ خوف کی صورت میں بھی مسکرانا اس چیز کا ذکر وہ جہاں بھی گئے انُ کو سننے میں ملا اور انُ کے 

جانتے ہیں اور کسی بھی حالت کو مزاح میں تبدیل کرنے کا فن انہیں آتا ہے۔ چنانچہ وہ ہرحال میں قاری کو مسکرانے پر مجبور کرتے چلے 
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 برمحل استعمال انہیں آتا ہے۔ وہ جہاں سے گزرتے جاتے ہیں جاتے ہیں۔ وہ واقعات سے مزاح پیدا کرتے ہیں اور اس کے لیے الفاظ کا

 وہاں کی جزیات بیان کرتے جاتے ہیں اور انُ میں مزاحیہ رنگ بھرتے جاتے ہیں۔ منیلا کے سفرکے دوران میں لکھتے ہیں: 

انے کرکے پر "بنکوں کی عمارتیں چودہ چودہ منزل اونچی چلی گئی ہیں۔ آگے پارک کو پار

یا ہے کہ چلو تو آثار نظر آتے ہیں۔ اصل جن کی پرتگیزی ہے۔ پھر وہ درشہر کی طرف 

 اسے نےظلمات کا دریا کہیے۔ اصل رنگ کچھ اور رہا ہوگا لیکن سارے شہر کے کچرے 

استے نے جس ر دلدل بنا رکھا ہے۔ اسے پار کیجیے اور اپنی جیب پاکٹ سے ہوشیار۔ ناصحوں

 (۱۵)ادُھر ہی کو اٹُھ گئے۔" ہمیں جانے سے منع کیا تھا، قدم خودبخود

ابنِ انشا کے سفرناموں کا انداز معلوماتی ہے اور وہ جہاں بھی جاتے ہیں وہاں کی انتظامی، سیاسی، معاشرتی، جغرافیائی معلومات  

تی  ہیں۔ معلومادیتیور بوجھل بناکے ساتھ وہاں کی تاریخ پر بھی ضرور روشنی ڈالتے ہیں۔ اس قسم کی معلومات عموماً سفرناموں کو خشک ا

 میں زیرِ سفر جسجاتا تھا  انداز کے سفرناموں کی اُردو ادب میں کثرت ہے اور شروع میں سفرنامے کو سمجھا ہی ایک معلوماتی کتاب

ا نہیں پیدبھی وہ بوجھل پن   یہاں پرعلاقوں کی معلومات کو بھر دیا جاتا تھا۔ ابنِ انشا معلومات کو فراوانی کے ساتھ فراہم کرتے ہیں لیکن

کی دلچسپی  نے دیتا اور قاریہوجھل نہیں بوہونے دیتے اور اپنے مزاحیہ پن کا تڑکا ضرورلگاتے ہیں۔ ان کا یہی انداز انُ کی معلوماتی تحریر کو 

 برقرار رہتی ہے۔ ایک جگہ تاریخی معلومات درج کرنے سے پہلے انُ کی شگفتہ بیانی دیکھیں:

رہیں پھر  س کی یادہے تو کچھ باتیں اس کی سنیے۔ باتیں ا "اب جو ذکر اسُ بطلِ جلیل کا آیا

ن کیا تھا سے تعاو باتیں نہ ایسی سُنیے گا: صدر سوکارنو نے دوسری جنگِ عظیم میں جاپانیوں

  حریت پسندکیونکہ ولندیزوں سے اور انُ کے واسطے سے اتحادیوں سے سوکارنو اور ان کے

 بنے۔  کبھی نہکیا لیکن ان کے سوفیصد پٹھو یہ ساتھی خوش نہ تھے۔ جاپانیوں سے تعاون تو

 (۱۶)اپنی قوم کو مضبوط اور مسلح کرتے رہے۔"

  نفسیات اور ذہنیکینشا لوگوں مشرقی ممالک میں تہذیب و ثقافت، رسم و رواج اور لوگوں کی نفسیات کافی ملتی جلتی ہے۔ ابنِ ا

ر  کی ذہنیت کو ضروروباری طبقےاور کیفیت کو بیان کرتے ہوئے وہاں کے کا کیفیت کو خوبصورتی سے بیان کرتے ہیں۔ وہ بازاروں کی رونق

ر ل تول کرتےہیں او طرح وہ موواضح کرتے ہیں۔ سنگاپور میں گئے تو خاص طور پر وہاں کے عوامی بازاروں کا ذکر کیا اور پھر یہ کہ کس

تھ ہی طنز کرتے ہیں۔ سا فع خوری پربنِ انشا وہاں کی ناجائز مناہزاروں کا ریٹ بتا کر کوڑیوں میں بیچنے کو تیار ہوجاتے ہیں۔ اس طرح ا

 ہےجو غیرمحسوس طو

ئ
 

 رنگ میں اپنا کام رپر مزاحیہدھوکا دہی اور دونمبری کو بھی نمایاں کرتے ہیں۔ انُ کے ہاں طنز میں گہرائی ہوت

 کرجاتی ہے۔ ایک جگہ لکھتے ہیں:

کیا خریدوگے؟ اور ہاں جیب پاکٹ  "گھڑیاں، کیمرے، پین، کپڑے، جوتے، خریدارو بتاؤ

سے بھی ہوشیار۔ یاں ٹک نگاہ چوکی اور مال دوستوں کا۔ دس کی چیز پانچ میں مل تو جاتی ہے 

گدھا رہتی ہے کہ شاید چار میں مل جاتی۔ یہاں یہ بھی امکان ہے کہ آپ 
ُ
لیکن دل کو د

میں ملمع اتُرجائے، آٹھ روپے میں پارکر پین لے لیں اور خوش خوش گھرجائیں اور چند روز 
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کیونکہ کون چیز ہے جس کی نقل ہانگ کانگ کے کارخانوں میں نہیں بنتی اور یہاں نہیں 

 (۱۷)بکتی۔"

"نگری نگری پھرا مسافر" جاپان، روس اوربرطانیہ کا سفرنامہ ہے۔ لیکن اس سفرنامے میں زیادہ تر جاپان کے سفرکا بیان ملتا  

احیہ انداز کو ہے۔ اپنے مز بھرپورمعلومات فراہم کی ہیں۔ اس سفرنامے کا انداز بھی معلوماتیہے اور مصنف نے جاپان کے بارے میں 

 ذریعے ناہے جن کےبھی ابنِ انشا نے برقرار رکھا ہے۔ سفرنامہ نگاری کی صنف کا ایک بہت بڑا مقصدسفری معلومات فراہم کر

ت، م، تفریحی مقاما، قیام و طعاسفرآسانی سے کرسکتے ہیں۔ ٹرانسپورٹ سفرکرنے والوں کو رہنمائی  ملتی ہےاور دنیا کے مختلف ممالک کا

بنِ انشا نے بھی تی ہیں۔ اکرموسمی حالات، سب کچھ کے بارے میں معلومات سفرناموں میں موجود ہوتی ہیں جو سیاحوں کو سہولت فراہم 

سے پہلے  تے ہیں سبن کرتےہیں۔جہاں بھی جااس چیز کا خیال رکھا ہے۔ خاص طورپر وہ ہوٹلوں کی کیفیت کو تفصیل کے ساتھ بیا

 ۔ شاید اس لیے بھینے ہوتے ہیںرہائش کی سہولت پر نظر ڈالتے ہیں اور اس میں بھی جس چیز پر انُ کی نظر ٹکتی ہے وہ وہاں کے غسل خا

 وہ جو کچھ لیکنہوتی ہے۔  کہ غسل خانہ سب سے زیادہ مزاحیہ چیز ہوتی ہے یا اس لیے کہ اکثر مقامات پر سب سے خراب حالت اسی کی

 بھی بیان کرتے ہیں اسُے مزاح کا رنگ ضرور دیتے ہیں جس میں طنز کی شدت موجود ہوتی ہے۔ 

می "کمرے اس ہوٹل کے لحد کے سائز سے کچھ ہی بڑے ہوں گے۔ اس کے پلنگ پر آد

  اس لیےبھیکروٹ تو بدل سکتا ہے اور کوئی کام نہیں کرسکتا۔ کروٹ بدلنے کی گنجائش 

 نوے۔ آٹھ کھی ہے کہ ائیر کنڈیشنر بند ہونے کے بعد آدمی یہ بھی نہ کرے تو کیا کرر

 بڑے منزل کا ہوٹل ہے۔ یہ ٹوکیو کے بڑے ریلوے سٹیشن کے نواح میں ہے ۔ اس میں

 یہ مبلغ ہوٹلوں کی سی کوئی خصوصیت نہیں ہے سوائے کرائے کے۔ اس لحد نما کمرے کا

 (۱۸)دوسوروپے روزانہ لیتے ہیں۔"

کے ساتھ کیا   اور ملککسی بھی ملک کی حالت کا ٹھیک اندازہ اس وقت ہوتا ہے جب اس کا موازنہ اپنے ملک یا دنیا کے کسی

 کا زیرسِفر علاقوں کی حالت سے جائے۔ ابنِ انشا کےسفرناموں میں یہ موازنے کی کیفیت اکثرجگہ پر پائی جاتی ہے۔ وہ باربار اپنے ملک

نہ قوں کو طنز کا نشادوسرے  علا وقات وہ اپنے ملک پر طنز کرتے ہیں اور خامیوں کو گنواتے ہیں اور بعض اوقاتموازنہ کرتے ہیں۔ بعض ا

 کے یہ انداز چیزوں  موازنے کابناتے ہیں۔ ان کا یہ انداز کسی بھی علاقے کی صورت حال کو سمجھنے میں کارآمد ثابت ہوتا ہے۔ ساتھ ہی

ِ  نہ لینے  تفاوت کے بیان سے انُ کی حالت کو

ٹ

لک  دنیا کے دیگر مما معاملے کوکےمزید واضح کردیتا ہے۔ مثلاً وہ جاپان کے لوگوں میں ٹ

 سے موازنے کے ساتھ اس طرح سامنے لاتے ہیں۔ 

ِ  کا سلسلہ نہیں ہے۔ ور

ٹ

 یا ٹ

 

ش

ی ی

 

ش

 

 خ
پ

 اور نہ جرمنی "لیکن اچھی بات یہ ہے کہ جاپان میں 

اس  ۔ اگر آپر تو آپ کو گریبان سے پکڑے گاانگلستان بالخصوص امریکہ کا ٹیکسی ڈرائیو

ِ  نہیں چھوڑے گا۔

ٹ

ِ  دیں گے ۔ بلکہ کرایہ چھوڑ دے گا ٹ

ٹ

بیرونی  کی توقع سے کم ٹ

ِ  دے کر جاپانیوں کی عادات خراب کرنے کی بہت کوشش کی لیکن

ٹ

 سیاحوں نے ٹ

  ِ

ٹ

ری ہما دے کر کامیاب نہیں ہوئے۔ سیاحتی کتابچوں تک میں لکھا ہے کہ خدارا کسی کو ٹ

 مبرا جنت کو خراب کرنے کی کوشش نہ کیجئے۔"

 

ش

ی ی

 

ش

 

 خ
پ

 (۱۹)اس 
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ابنِ انشا  نے نہ صرف اُردو ادب میں مزاحیہ سفرناموں کا اضافہ کیا بلکہ انھوں  آنے والی سفرنامہ نگاری کو بھی متاثر کیا اور ایک  

جود ہے۔ ان کے موح کا عنصر خوبصورت مزاحیہ رجحان کی بنیاد رکھی۔ چنانچہ اس کے بعد جتنے بھی سفرنامے لکھے گئے ان میں طنزومزا

 شگفتگی سفرنامہ نگاری کی بنیادی خصوصیت ٹھہری۔ بعد اسلوب کی 

ہیں، جب "ابنِ انشا جواپنی دل نشیں شاعری اور ادبی مزاحِ لطیف کی وجہ سے مشہور

 اسلوب کی سفرنامہ نگاری کی طرف متوجہ ہوئے تو انھوں نے سفرناموں میں بھی مزاحیہ

ں  دونوار اور کیفیتداغ بیل ڈالی اور اس طرح اُردو میں خاص مزاحیہ سفرنامے ، مقد

 ہورہے اعتبار سے بڑی اہمیت اختیار کرتے جارہے ہیں اور اس ضمن میں برابر اضافے

 (۲۰)ہیں۔"

یک اس کرایا۔ سفرنامہ ن سے روشناابنِ انشا بلاشبہ اُردو کے عظیم سفرنامہ نگار ہیں۔ انہوں نے سفرنامہ نگاری کو ایک نئے رجحا

دیا۔ یہ  ادبی رنگ بھی بھرمیںتھ ہی اس سا۔ ابنِ انشا نے اس کی معلوماتی حیثیت کو بھی برقرار رکھا اور معلوماتی کتابچہ کی حیثیت رکھتا تھا

 اکتاہٹ کا بھیاسے کہیں  ادبیت اپنے اندر مسکراہٹیں لیے ہوئے ہے۔ وہ قاری کو سفرنامے سے بھرپور انداز میں محظوظ کرتے ہیں۔

گر ں کی خامیوں کو اجاتے ہیں وہا ذخیرہ وہ قاری کے ذہن میں اتار دیتے ہیں۔ وہ جہاں جااحساس نہیں ہوتا اور اس طرح بھرپور معلوماتی

منے رکھ کر ساکی تصویر  کرتے جاتے ہیں لیکن مزاح کی چادرمیں لپیٹ کے۔ ان کے ہاں طنز میں مقصدیت موجود  ہے۔ وہ دیگر ممالک

 ان کی سفرنامہ چیز اور یہی کی نمایاں خوبی انُ کا شگفتہ اسلوب ہے اپنے دیس کی خامیوں کو بھی نمایاں کرتے ہیں۔ ان کے سفرناموں

 نگاری کو ممتاز کرتی ہے۔
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